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Як не знищити те, що 
створили наші пращури? 
Або про що насправді культура України

Українці, впродовж усьо-
го свого існування як нації, 
постійно були вимушені 
боротися за свою незалеж-
ність. Нашим пращурам до-
водилося відстоювати свою 
самобутність та те, що ми 
не маємо нічого спільного 
з нашими географічними 
сусідами. Наш народ зумів 
довести світові, що українці 
– окрема нація, а ще й після 
24 лютого 2022 року – що 
ця нація сильна, мужня та 
незламна. 

Саме культура става-
ла тим основним рушієм 
боротьби за свободу. Зга-
даймо лише «розстріляне 

відродження», шістдесятників, дисидентів, які власною свобо-
дою, навіть власними життями пожертвували заради вільного, 
квітучого майбутнього України. І це лише приклади за попе-
реднє сторіччя!

Сьогодні, коли українці вже рік живуть у новій жахливій 
реальності, культура та мистецтво так само, як і століття тому, 
стають зброєю не на воєнному, а на не менш важливому фрон-
ті – фронті національної самобутності та незалежності. 

Ми – українці! Ми гордо несемо прізвища наших пращу-
рів, які, так само як і ми сьогодні, піддавалися винищенню за 
непокору. За те, що ми прямо говоримо: «кокошнік», «матрьо-
шки», «балалайкі» – це не про нас! Наші культури, менталітети 
не мають нічого спільного, адже те, що нам росія так надзви-
чайно довго й уперто намагалася нав’язати, викликало лише 
більшу лють та ненависть. 

Про нас – це гончарство, це петриківський розпис, це пи-
санкарство, це наші хати-мазанки, це «Кобзар» Шевченка, це 
«Земля» Довженка, це «Червона рута» Івасюка, це «Людина з 
кіноапаратом» режисера Вертова та ще багато-багато іншого. 

Нині важкі часи для Украї-
ни. Ми маємо всіляко допома-
гати нашій державі та, зокре-
ма, один одному. І йдеться не 
лише про «донати» на банки 
для ЗСУ, про гуманітарку, що 
безперечно дуже важливі. Це й 
про підтримку та популяриза-
цію нашої культурної спадщи-
ни. Ми не маємо права загу-
бити все те, за що наші предки 
поклали свої життя. Наше 
головне завдання після пере-
моги над країною-терористом 
– це показати всьому світові та 
донести кожному, що Україна 
– це не росія, це не Польща, це 
незалежна, квітуча країна, із 
надзвичайно давньою, цікавою 
та героїчною історією. 

Одночасно закликаємо кож-
ного не трактувати культуру 
України плоско та поверхне-
во. Ми маємо дуже ретельно 
стежити за тим, аби не спотво-
рювати образ нашої країни. 
«Ванька-встанька, що таке?», 
«Вова, їб*ш їх, бл*ть», «Добро-
го вечора, ми з України» – це 
лише яскраві представники 
шароварщини та творів на 
один день. А от справді про на-
слідки такого мистецтва нині 
замислюються не всі. 

Сьогодні допомога кожного 
надзвичайна важлива, навіть 
якщо вона, здавалося б, незна-
чна. Разом – ми сила! Тільки 
разом ми приведемо нашу 
країну до Перемоги. 

Читайте докладніше про шістдесятництво на с.10

Докладінше про «шароварщину» на с. 28

І. Рєпін. Українка у плетня. Джерело: wikipedia.org

Українська сім’я, початок ХХ століття. Джерело: фейсбук-сторінка «Локальна історія»
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Про важливе



Evegeniy 
Maloletka
Ukrainian war photographer
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«DONBAS, UKRAINE»

«24 FEBRUARY 2022»

@evgenymaloletka

Мистецтво як воно є
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The city for which the Russian army clung like a vampire continues to attack with new and new forces, 
sparing no human resource. As the Ukrainian military say, «they have a lot of meat and they are not 
considered losses, which cannot be said about us, we have every soldier on the account.

Джерело: інстаграм @evgenymaloletka



«Воля – 1 раз дихнути;
Справедливість – 1 раз побачити; 

Смерть – 9 грам.»

Саме таким був перелік речей, які замовив 
Василь Стус у тюремній крамниці.

Василь Стус – видатний український поет, та-
лановитий перекладач, літературознавець, один 
із найактивніших представників дисидентського 
руху в Україні. Народився у Вінницькій області у 
звичайній селянській родині, на ті часи – курку-
лів. Ще в зовсім юному віці Василь зрозумів усю 
складність життя. 

«Подільська земля просто дала світові ще одну 
людину з крицевим характером, який змалку гарту-
вався в умовах вільного й свавільного Донбасу, де не 
відстоювати право на власну інакшість означало або 

стати відступником, або – предметом постійних 
кпинів однолітків», – напише син Василя Стуса 
Дмитро у своїй книзі «Василь Стус: життя як 
творчість».

На його дитинство випало чимало труднощів.  
Сім’я мусила тікати від розкуркулення та при-
мусової колективізації з рідного села в маленьке 
місто на Донбасі. Це навіть не місто було, а так 
– кілька селищ навколо одного металургійного 
заводу. Тоді воно звалося Сталіно, а в майбут-
ньому стане Донецьком. Не пройшло багато часу 
після переїзду, як від менінгіту помирає старша 
сестра Василя – Палазя. А через місяць почина-
ється Друга світова війна. 

Важко було родині Стусів у 1942-1943 роках, 
жили вони в жахливих злиднях. А 44-го стало-
ся ще одне горе: на міні підірвався брат Василя 
Іванко. Так і залишилося в сім’ї Стусів двоє дітей. 
Пізніше, після визволення краю від німецьких 

Джерело: zahid.espreso.tvВВасиль Стус. 
Боротьба довжиною в життя

10

військ, Василь пішов до школи, яку закінчив зі 
срібною медаллю. Він рано подорослішав, зрозу-
мів усю несправедливість життя. Ще в четверто-
му класі Василь самостійно дійшов такої думки:  
«... хотів – тяжко вчитися, бо жити – тяжко. Мамі 
– тяжко, татові – тяжко. То й мені має бути тяжко 
– аж доти, поки татові й мамі не стане легше, аж 
доки всім людям на світі не стане легше жити». 

Батьки його надзвичайно шанували звичаї 
свого рідного краю, розмовляли гарною укра-
їнською, прививаючи своєму синові любов до 
України. Василь розповідав, що скільки себе 
пам’ятає, мати постійно співала. Завдяки її пісні 
майбутній поет сприймав рідну мову з усією її 
красою та самобутністю. Мамина пісня допо-
могла Василеві полюбити всім серцем не лише 
мову, але й музику. У 7 класі йому купили гітару, 
а через кілька років, уперше почувши по радіо 
класичну музику, Василь закохався в неї і про-
довжував любити її все своє життя. 

Від мами перейняв поет ще й виняткову рішу-
чість та стійкість, а ще й таку просту селянську 
працьовитість, які супроводжуватимуть Василя 
впродовж усього його життєвого шляху. Водно-
час від батька поет перейняв чесність, совісність 
і, найважливіше, – жагу до вивчення мов. Його 
батько, потрапивши в полон під час Першої 
світової війни, поставив собі мету: «За півроку 
заговорю німецькою!» – і досягнув її. Пізніше й 
сам Василь досконало знатиме латинську, англій-
ську, французьку та німецьку мови, аби в оригі-
налі читати улюблених Генріха Гейне та Райнера 
Марію Рільке. Крім того, вивчатиме іспанську, 
італійську, словацьку, польську, білоруську, 
чеську мови, ідиш. Тільки людина з винятковою 
силою духа спроможна приділяти стільки часу 
своєму розвиткові. 

Після школи Василь мріяв стати геологом, 
проте його світосприйняття змінив Іван Франко. 
Прочитавши поему «Мойсей», майбутній поет 
облишив своє бажання бути геологом, він твер-
до вирішив стати літератором, поводирем для 
знедолених. Навчався Василь на історико-філоло-
гічному факультеті педагогічного інституту міста 
Сталіно. Був старанним студентом, багато читав, 
зазвичай те, що поза програмою. У студентські 
роки завзято працював у бібліотеці, разом з ін-
шими українськими письменниками був членом 
літературного об’єднання «Обрій», де митці об-
говорювали різноманітні художні твори, аналізу-
вали їх, готували літературні сторінки для газет.  
Особливо жваве обговорення викликали допові-
ді молодого Стуса, які той робив українською, що 

й породжувало часті дискусії між українськомов-
ними та російськомовними письменниками. Стус 
був рішучим та непохитним, він не міг миритися 
з несправедливістю, яка панувала тоді в суспіль-
стві. 

Після закінчення інституту з червоним дипло-
мом недовго попрацював вчителем української 
мови, а потім два роки проходив службу в армії 
на Уралі, де почав розуміти реальні масштаби ру-
сифікації. За Уставом існує одна мова – російська. 
Ніякої української. Стус не готовий був мирити-
ся зі знищенням рідної мови. Тоді й почав писати 
вірші. Перша його збірка «Круговерть» побачила 
світ того ж року в газеті «Літературна Україна». 
Вступне слово до неї написав перший лірик Укра-
їни Андрій Малишко:

«...здається, що творчість 21-річного учителя з 
Вінниччини Василя Стуса має хороші поетичні зерна. 
Маємо на увазі, зокрема, своєрідність підходів до явищ 
життя і вміння узагальнювати ліричні роздуми (а не 
говорити про них загально). Думка і художній образ 
часто живуть у нього органічно, воєдино злиті, форма 
вірша чітка і виразна. Добре знання мови визначає 
загальну культуру цього молодого здібного літерато-
ра. Це говориться не для пустослівної похвальби, а 
для того, щоб молодий автор Василь Стус бачив свої 
недоліки, швидше і глибше зростав і формував своє 
серйозне обдарування...».

Під час служби Василь утратив фалангу паль-
ця лівої руки. Тоді й довелося забути про гру на 
гітарі, проте не про пісню, яка жила в його серці 
вже багато років. 

Василь Стус із родиною. 
Джерело: Музей Василя Стуса

Повернувшись з армії, продовжує викладати 
українську мову та літературу. Пізніше важ-
ко працює на шахті. Згодом стає літературним 
редактором газети «Соціалістичний Донбас», 
поки не вступив до аспірантури в Києві. Поно-
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вив зустрічі зі своїми побратимами, колегами по 
літературному цеху. Проте душа шукала чогось 
нового. 

Василь Стус продовжував часто приїздити на 
зустрічі «Обрію», але вже не читав публічно свої 
вірші. Річ у тім, що він вже давно збагнув, якою 
має бути сучасна українська література, а тому 
шукав власного, самобутнього шляху розвитку 
свого таланту.

У Києві поет подорослішав, став більш роз-
важливим. Можливо, так вплинуло нове ото-
чення, адже тепер у гуртожитку жили студенти 
з різних факультетів. Вони вели полеміку, пия-
чили, розказували анекдоти та слухали «Голос 
Америки» («бре-
хунець», як його 
тоді називали).  
Василь хотів 
більшого, він 
відчував себе за-
мкненим у клітці. 
Тоді в Києві він 
знайомиться із 
шістдесятника-
ми та вступає до 
Клубу творчої 
молоді. Її чле-
нам доводилося 
зустрічатися в 
невеличкій квар-
тирі Івана Світ-
личного, до якої 
часто навідува-
лися Іван Дзюба, 
В’ячеслав Чорно-
віл, Лесь Танюк, 
Ліна Костенко 
та інші відомі постаті. Із провінційного поета за 
декілька років Стус перетворився на модерного 
самобутнього літератора, який мав чітку грома-
дянську позицію.

Переломним моментом стала прем’єра філь-
му Сергія Параджанова «Тіні забутих предків» 
у кінотеатрі «Україна». Там зібралася столична 
інтелігенція, яка була обурена нещодавньою хви-
лею арештів творчої молоді. Те, що в собі зрощу-
вав Стус усе життя, просто не дозволило йому 
промовчати. Він піднявся. Спонтанно, неочіку-
вано як для глядачів, так і для самого себе. Щось 
говорило всередині нього. Василь сказав, що всі, 
хто проти арештів, нехай піднімуться. Спочатку 
встало декілька людей, потім більше й більше, аж 
поки не встала половина залу. 

Не дивно, як склалася доля митця потім. За 
організацію непокори на Василя Стуса був напи-
саний колективний лист із 140 підписами. Поета 
відрахували з аспірантури, виселили з гуртожит-
ку, пізніше звільнили. Творчій особистості дове-
лося працювати чорноробом на будівництві. 

Проте скоро життя починає налагоджуватися. 
Завдяки допомозі Романа Корогодського Стус 
здобуває посаду молодшого наукового співробіт-
ника в Центральному державному історичному 
архіві УРСР. Одружується з Валентиною Попе-
люх, згодом дізнається про її вагітність. Проте 
таку тимчасову ідилію перериває його звільнен-
ня. Знову підробітки на будівництві, знову дово-

диться починати 
все з нуля. 

У вільний 
час його серце 
розривалося між 
важливим і не-
суттєвим. Василя 
вабила публіцис-
тика, він уже за-
вершував напи-
сання ґрунтовної 
праці «Феномен 
доби (Сходжен-
ня на Голгофу 
слави)», присвя-
чену досліджен-
ню творчості 
Павла Тичини, 
як несподівано 
його захопила 
проза. Він пише 
автобіографічну 
повість «Подо-

рож до Щастівська» та низку оповідань. Василь 
шукає себе, шукає свою роль у суспільстві. 

До нього повертається та його сміливість, яку 
він приборкував у собі багато років. Він починає 
читати власні вірші на літературних вечорах, 
підписує листи протесту проти репресій у «сов-
ку», продовжує писати, хоча й доводиться пу-
блікуватися лише за кордоном. Проте Василь не 
хоче із цим миритися, він прагне вільно творити 
та реалізувати себе.  Активно надсилає гнівні 
листи, скарги, які пізніше провокують обшук у 
його квартирі, вилучення «небезпечних», «екс-
тремістських» документів і зрештою – відкриття 
кримінальної справи. 

У в’язниці стосовно Стуса було одне завдання 
– зламати. Знищити все всередині нього, змуси-

12

ти відмовитися від своєї правди та зізнатися в 
антирадянській агітації та пропаганді. Три місяці 
його постійно допитують, катують,сподіваючись, 
що він зламається. Але Василь не визнає своєї 
провини, він не втрачає гідності та навіть має 
достатньо сміливості для глузування над підстав-
ними свідками та сумнівними слідчими. 

«Судові процеси 1972 – 73 рр. на Україні – це 
суди над людською думкою, над самим процесом мис-
лення, суди над гуманізмом, над проявами синівської 
любові до свого народу», – напише пізніше Василь 
Стус у своєму публіцистичному листі «Я обвину-
вачую».

Його співкамерники згадували: 

«...хоча й вис-
нажений, він був 
гордий і гонорис-

тий, як китайський ім-
ператор... Говорив з на-
чальством і ментівнею 
тоном переможця й 
прокурора на майбут-
ньому Нюрнберзькому 
процесі, а “краснопо-
гонники” були для ньо-
го злочинцями, про дії 
яких він збирає відомо-
сті, щоб потім передати 
судові правдиву, хоч і 
небезсторонню інфор-
мацію».

Відбувши покарання, повертається до Києва 
та приєднується до Гельсінської групи з прав лю-
дини. Пізніше його знову арештовують за брех-
ливими обвинуваченнями. 

На підставі виданого ордеру, адвокатом Стуса 
був призначений Віктор Медведчук. Підсудний 
майже відразу відмовився від захисту Медведчу-
ка, побачивши в ньому людину нечесну та непо-
рядну.

Побратим Стуса Євген Сверстюк зазначав:: 
«Коли Стус зустрівся з призначеним йому ад-

вокатом, то відразу відчув, що Медведчук є людиною 
комсомольського агресивного типу, що він його не 
захищає, не хоче його розуміти і, власне, не цікавить-
ся його справою. І Василь Стус відмовився від цього 
адвоката», (Сверстюк Євген. Одвічний сценарій. 
Українське слово. 26 травня 2000.)

Отже, Василеві довелося відстоювати себе 
самостійно, адже Медведчук не виявляв ніякого 
бажання захищати підсудного й фактично визнав 
провину свого підзахисного, не надаючи йому 
гідного захисту як адвокат. Після складних деба-
тів суд виніс рішення: 10 років примусових робіт 
та 5 років заслання. Це рішення було, по суті, 
смертним вироком для поета, адже він помер 
1985 року в карцері після оголошеного голоду-
вання. 

Чи зламала в’язниця Стуса? Ні. Він постійно 
пише та перекладає, хоча й усі його твори кон-
фіскували. Його знову і знову відправляють у 
карцер, рік тримають в одиночній камері. Поета 
підводить і здоров’я: спочатку він ледве не по-
мирає від прориву виразки шлунка (ще під час 
попереднього ув’язнення), а пізніше стається 
нещасний випадок – перелом ступень. Стус був 
виснажений, неймовірно втомлений, риси його 
обличчя ще більше загострилися. Фізичне й ро-
зумове виснаження не дає змоги витримати сухе 
голодування, яке Василь оголошує після чергово-
го несправедливого покарання, що й спричинило 
смерть.

1990 року вирок був скасований, Василя Стуса 
реабілітовано посмертно. 

Мотиви, за якими Верховний Суд УРСР ска-
сував вирок, були такими: «... публічних закликів 
до насильницького повалення, підриву чи послаблення 
Радянської влади він не допускав. Допустимими ме-
тодами Стус боровся за становлення демократичних 
засад в суспільстві, проти окремих порушень, допу-
щених в той період».

Джерело: Музей Василя Стуса
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У травні 2019 року була опублікована книга українського журналіста Вахтанга Кіпіані «Справа 
Василя Стуса».  Вона отримала швидкий резонанс, бо вже в серпні того ж року колишній проросій-
ський народний депутат і держзрадник Віктор Медведчук подав позов до суду , щоб заборонити її 
поширення.

Близько 90% збірки становлять саме архівні документи, що зберігалися в архіві КДБ УРСР у Києві 
(протоколи обшуків, допитів, листи, статті тощо). Книга відповідає на такі запитання: чому і за що 
було заарештовано поета, чому збірки його віршів забороняли друкувати в Україні, хто під час про-
цесу намагався врятувати Стуса, а хто, навпаки, бажав його довічного ув’язення?

Хто сьогодні Василь Стус? Це людина величезної волі, чесна, відверта та хоробра. Це й «особливо 
небезпечний рецидивіст», агітатор та пропагандист. Це також і талановитий поет, літератор, диси-
дент.

Василь Стус був людиною з 
важким характером. Розуміючи 
з юнацького віку всю недолугість 
чинного ладу, він починає зрощу-
вати формувати в собі те, що  по-
ступово вбиває його. Стус –  поет, 
який не міг жити по-іншому. Він 
не захотів ховатися, а тому став на 
шлях безкомпромісності, довжи-
ною в життя. Він пише незвично, 
по-новому, усі його тексти потре-
бують роз’яснення, «розпакову-
вання», адже Василь не намагався 
полегшити задання читача, а, 
навпаки, прагнув виховати в нього 
критичне мислення та стійкість. 
Сам поет став сьогодні прикладом 
витримки, внутрішньої сили та 
непокори. 
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Валерія Філенко

Алла Горська
Видатна 

українська художниця, «вираз-
ниця» всього руху шістдесятників. Одна з пер-
ших представниць вітчизняного андеграунду. 

«Українська Фріда Кало». Так її називали. Працювала в жан-
рах монументалізму, мозаїки, графіки та живопису. Ця неймовірна 

жінка плекала всередині себе одночасно й мистецтво, і жагу до 
боротьби – боротьби з постійними на той час політичними 

репресіями, боротьби за права людини, боротьби 
за світле майбутнє. 

Джерело: marieclaire.ua
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Український андеграунд

Алла Горська 
«Ескіз для мозаїки»
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Що ти будеш згадувати про ці часи?

Що ти будеш згадувати про ці часи?
Адже пам’ять змиває всі голоси,
адже пам’ять не пам’ятає жодних імен, жодних назв,
але ти все одно згадуй, згадуй про кожного з нас.

Згадуй про нашу закоханість у твоє лице,
навіть якщо тобі це не подобалось – згадуй про це,
навіть якщо ти не вірила в серйозність наших хвороб,
навіть якщо не сумнівалась у марності наших спроб,

навіть якщо не зможеш згадати наших імен,
і якщо тебе завжди дратував колір наших знамен,
мова наших освідчень,
біографії наших святих,

кількість у наших будинках зброї, вина і книг.
Згадуй усе, що ми писали тобі в листах,
згадуй, скільки нас полягло в чужих містах,
згадуй, скільки з нас зламалося й продалось,
згадуй, хоча б між іншим,
хоча б когось.

Згадуй, як ми ловили твої слова,
згадуй наші поразки й наші дива,
нашу вірність, нашу відвагу, наші страхи,
носи при собі нашу любов, ніби старі гріхи.

Без тебе нічого не буде, хочеш чи ні.
Наші серця, як підводні міни, стоять в глибині.
Згадуй кожну з утеч, згадуй кожну з атак –
скільки зможеш, хоча б до смерті, хоча би так.

Сергій Жадан
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ХVІІІ століття стає початком зародження ідей 
гендерної рівності та їх подальшою популяриза-
цією. Усе більше жінок виходять на демонстрації 
проти дискримінації, виникають різноманітні 
жіночі організації. 8 березня (або 28 лютого за 
старим стилем) 1908 року в Нью-Йорку відбулася 

демонстрація «соціалістичних жінок», які вима-
гали права голосу, протестували проти тяжких 
умов праці для жінок і дітей. Тоді в ній взяли 
участь близько 15 тис. демонстранток.  Результа-
том стало проголошення останньої неділі зими 
наступного року Національним жіночим днем.

Та все ж, зародження цієї дати найбільше 
пов’язують із Другою міжнародною соціалістич-
ною жіночою конференцією в Копенгагені, яка 
відбулася 26–27 серпня 1910 року. Тоді учасниці 
конференції підтримали пропозицію вже відомої 
на той час німецької соціалістки Клари Цеткін 
визнати один день на початку березня Міжнарод-
ним жіночим днем на честь пам’яті демонстрацій 
робітничого жіноцтва в Америці. Різні країни 
обрали різні дати. 

Починаючи з 1914 року, свято почали від-
значати саме 8 березня (23 лютого за старим 
стилем). Проте незабаром розпочалася Перша 
світова війна, яка призупинила жіночий фемініс-

тичний рух. Тоді це питання було не на часі. 
8 березня (23 лютого за старим стилем) 1917 

року в тодішній царській росії в Петрограді 
пройшла масова демонстрація жінок під гаслом 
«хліба і миру». Пізніше ця дата стала знаковою 
для радянської влади, адже, як стверджують 

історики, демонстрації 8 березня були важливим 
рушієм повалення царату вже 12 березня. 

«Після перемоги більшовиків це свято цікавило радян-
ську Росію і звідти просувалися всі імпульси. Ініціаторка 
цього свята Клара Цеткін увійшла в комуністичний 
інтернаціонал і була активним діячем в СРСР.  Цей 
день частково привів більшовиків до влади, адже почалася 
революція, тому питання про зміну дати надалі не ста-
вилося», – зазначає Геннадій Єфіменко, історик, 
дослідник історії радянської України*.

Чи маємо ми відмовитися 
від свята 8 березня?

Свято 8 березня в багатьох українців викликає нині негативні асоціації з радянським святом. Усе більше су-
перечок виникає щодо походження та історії цієї дати: одні кажуть, що цей день прийшов до нас зі «совка», а 
тому ми маємо відмовитися від цього свята, інші ж наголошують на тому, що це міжнародно важлива дата. 

Розберімося докладніше, що це за день 8 березня та яка в нього історія.

Що ж було 
потім? 8 березня, як день 

боротьби за права жінок в усьому 
світі, поступово перетворюється на ін-

струмент радянської пропаганди. 1920 року 
вперше в радянській Україні було вирішено 

зробити 8 березня святковим і вихідним днем, 
але виключно для жінок і лише цього року. Та 

вже згодом влада забороняє масові демонстрації 
8 березня. 
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В Україні була особлива історія цього свята. 
Більшовики прийшли до влади, зокрема, і з «фе-
міністичними» гаслами, закликали жінок думати 
про себе, про власну кар’єру й незалежність. Та 
все ж мета була одна: закріпити владу у своїх 
руках, спекулюючи на актуальній тоді темі. А вже 
в 1930-х «жіноче питання» оголосили закритим. 

Протягом усього існування СРСР ідеї та гасла 
8 березня постійно змінювалися й набували 
нових рис, залежно від партійних завдань того-
часної влади. Жінок заохочували до звільнення 
з залізних кайданів «кухонного рабства», а нато-
мість стимулювали до роботи на заводах. 

«Більшовики, зокрема Ленін, керувалися суто ути-
літарною функцією жінки. СРСР потрібні були робітни-
ці – це головне, що рухало комуністами в утвердженні 

рівних прав чоловіків і жінок. Їх не влаштовувала жінка, 
яка могла мати право вибору: бути домогосподаркою чи 
робітницею», – зазначає начальниця північно-схід-
ного відділу Українського інституту національної 
пам’яті Марія Тахтаулова*.

Поступово заклики, із яких, власне, починало-
ся свято 8 березня, перетворюються на настанови 
до того, аби виходити заміж, народжувати дітей 
та бути гарною матір’ю. Особливо вони були 
активізовані після Голодомору 1932 – 1933 рр. та 
масових сталінських репресій, що спричинили 
жахливу демографічну кризу (а хто ж створив цю 
катастрофу?). Тоді радянська пропаганда форму-
вала два основні образи: «чоловіка-захисника»,  
годувальника, голови родини, якого вітають 23 
лютого; та «жінки-матері», працьовитої дружи-
ни, берегині домашнього вогнища, свято якої 8 
березня. 

Починаючи з 1970-х років, 8 березня з дня 
боротьби жінок за свої права, за ідеї гендерної 

рівності та заклики проти дискримінації пере-
творюється на свято весни, жіночності, материн-
ства. 

1975 рік був проголошений роком жінок, а 
в 1977-му Генеральна Асамблея ООН схвалила 
резолюцію і запропонувала кожній із країн-учас-
ниць відзначати Міжнародний день боротьби за 
права жінок і міжнародний мир саме 8 березня.

У 1979 році Генасамблея ООН за сприяння 
СРСР схвалила «Конвенцію про ліквідацію всіх 
форм дискримінації щодо жінок». Проте не забу-
ваймо, що в тогочасному тоталітарному суспіль-
стві безправними були всі, не лише жінки.

Яким є сьогодні день 8 березня для українців? 
Для когось це пережиток минулого, радянське 
свято весни та жіночності, а для когось – міжна-
родний день солідарності та боротьби за права 

жінок. Сьогодні все частіше кажуть про необ-
хідність заборони свята 8 березня та створення 
натомість Дня української жінки 25 лютого. 
Переконана, що варто власними зусиллями 
показувати світові та й самим собі зокрема, що 
радянські часи нарешті в далекому минулому. 8 
березня влаштовують мітинги по усьому світові 
для підтримки феміністичних ідей та гендерної 
рівності. Звісно, ця дата була запроваджена в 
СРСР, проте головне значення цього дня не має 
нічого спільного із нав’язаними ідеями радянщи-
ни, які намагалися створити свято мам, дружин, 
берегинь сімейного вогнища. Однак жінки мину-
лих століть започаткували дещо важливіше – те, 
що не можна викривити чи замовчати. 

* – коментарі для «Української правди»
 

Валерія Філенко
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Кольорові сполучення – це нервові клітини, які створюють 
відчуття. Живописець відчуває і реагує фарбами. Вичавлюючи 
з тюбика фарбу, вже отримуєш певні враження, розмішуючи – 
одержуєш кольорові плями, які міняють цей спектр відчуттів…
Завдання художника полягає в тому щоб уловити, утримати й 
точно вибудувати відчуття на полотні.

 Джерело: anatolykryvolap.com

Анатолій Криволап. Полонина Карпат.  (2009-2010. Полотно, олія)
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Анатолій Криволап

Найвідоміші українські художники сьогодення
Ви легко впізнаєте авторство Анатолія Криволапа серед десятків інших картин. Його мова – кольо-

ри та відтінки. Яскраві, виразні, іноді, здавалося б, непоєднувані. Та все ж, поєднуючись на одному 
полотні, вони створюють справжній витвір мистецтва, справжню різнобарвну симфонію, яку хочеть-
ся роздивлятися й роздивлятися. 

Митець відкрито заявляє, що він – егоїст. Він не хоче займатися нічим іншим, окрім живопису. 
Мистецтво – це його внутрішнє «я». Його справжня і єдина муза – це природа. Вона живить його 
уяву та дає наснагу творити. 

Анатолій 
Криволап – один із 

найвідоміших і найпо-
пулярніших на сьогодні 

українських художників. 
Майстер українського нефігу-

ративного малярства та пейзажу. 
Був учасником артгурту «Живо-

писний заповідник». Із 2021р. є 
членом Національної акаде-

мії мистецтв України.

Художник створив власний упізнаваний стиль та бренд, здобувши визнання в багатьох країнах 
світу. Виставки Анатолія Криволапа – це завжди аншлаг, його картини купують дуже дорого та дуже 
швидко.

Полотно «Кінь. Вечір» пішло з молотка за £122 500 на аукціоні Phillips у Лондоні 2013 року. Ця 
картина ввійшла до числа кращих аукціонних продажів Анатолія Криволапа й зробила його найдо-

рожчим із сучасних україн-
ських художників. 

Митець розповідав, що 
дібрати кольори для цієї 
картини було особливо 
важко. І хоч він опанував 
більш ніж 50 відтінків чер-
воного, усе одно перед ним 
стояло важливе завдання 
– комбінувати відтінки, аби 
кінь не зливався із фоном 
і, навпаки, не виділявся 
занадто яскраво. 
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Іван Марчук

Український живописець, народний художник України. У жовтні 2007 року потрапив до рейтингу 
«100 геніїв сучасності», який уклала британська газета The Daily Telegraph.

Його пензлеві належать більше ніж 5000 картин. Іван Марчук широковідомий як в України, так і 
далеко за кордоном. Його полотна – про незвичайні, містичні сюжети, про заворожувальні кольори 
та відтінки, про зображення звичайного буття в незвичайній формі.

Іван Марчук є засновником незвичного, навіть екстраординарного, стилю – «пльонтанізму».

Авторська техніка передавання зображень – пльонтанізм (від діалектизму «пльонтати» – плести, 
заплітати, переплітати) – нанесення фарби тонкими кольоровими лініями, їх переплетення під різними ку-
тами, для досягнення ефекту об’ємності й світіння.

Іван Марчук. Місячні квіти (1976)

Іван Марчук. Лети, метелик (1986)

Джерело: wikiart.org
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Борис Михайлов

23

Харків’янин, який прославив своє місто на весь світ. Само-
бутній митець, одна з найвідоміших і найважливіших постатей 
мистецтва фотографії та фотоарту. 

Майстер фотосерій, адже, на його думку, саме вони створю-
ють у глядача відчуття реальності, справжнього життя. Митець 
часто порушував у своїх роботах гострі, болючі теми, актуальні 
зокрема для життя в СРСР.

Картини, фотографії Бориса Михайлова заворожують, ви-
кликають багато неоднозначних думок і нерідко суспільний 
резонанс. Його виставки – це завжди аншлаги, а картини – ак-
туальний інфопривід для дискусій. І хоча всесвітнє ім’я худож-
никові принесло саме мистецтво фотоарту, Борис Михайлов є і 
талановитим художником, живописцем.

Картини Бориса Михайлова 
у техніці накладання overlay 
(1968-1981)

Джерело: ksp.ui.org.ua

Джерело: фейсбук-сторінка 
Бориса Михайлова Painting



Олександр Ройтбурд

Олександр Ройтбурд – живописець, представник «Нової української хвилі», один із засновників українського постмодернізму і 
лідер «Хвилі українського трансавангарду». Увесь мистецький шлях Ройтбурд був про сенсації, жваві дискусії, про захоплення. 
Чимало картин митця прикрашають сьогодні світові музеї та галереї. 

Хоч 
цей митець 

відійшов у вічність у 
2021 році, але ми вирі-

шили додати його ім’я до 
списку, адже пройти повз 
Ройтбурда, розповідаючи 
про найвідоміших сучас-
них українських худож-

ників, просто не 
можна.

Джерело: trkmart.tv
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Трансавангард
«Нова українська хвиля» – 
об’єднання творчих напрямів 
в Україні приблизно з кінця 

1980-х до початку 2000 років. 
Причиною цього були суттєві 
зміни в українському суспіль-

стві (розпад СРСР, перебудова, 
відновлення Україною неза-
лежності та ін.). Назва на-

пряму промовиста: діячі «Но-
вої української хвилі» прагнули 
рішучих змін для нашої країни. 

На відміну від Нових хвиль 
інших країн, українська здобу-
вала найбільше визнання саме 
в образотворчому мистецтві. 

«Нова українська хвиля» 
ініціювала проведення чисель-
них виставок, конференцій, 
мистецьких симпозіумів. Її 
учасники представляли різ-
ні світоглядні позиції, а їхні 

роботи не мали спільних рис у 
жанровому та формальному 
втіленні. Але було те, що їх 

об’єднувало, – бажання реалізу-
вати в нашій країні щось нове, 
небанальне, дати українцям 

ковток свіжого повітря. 
«Нова українська хвиля» – 
це про постмодернізм, про 
пошук митцями нетипових, 
новітніх способів зображення 
мистецтва. Про несхожість, 

неоднорідність витворів. 
Про посилення рис живопис-

но-пластичного мистецтва і 
про відхід від нього. Про твори 
не лише конструктивного, а 
й деструктивного характе-
ру. Про заміну традиційних 
художніх засобів на новітні 

Окрім видатної художньої 
діяльності, Олександр 
Ройтбурд запам’ятався 
Україні і як активний гро-
мадський діяч, як людина 
з унікальним світоглядом 
та непорушною позицією. 
Митець одним із перших 
узяв участь у Євромайдані 
в Одесі 2013–2014 рр. Рой-
тбурд був прихильником 
політики українізації, під-
тримки української мови та 
подолання русифікації.

25

Олександр Ройтбурд. Гімн Демонам і Героям 
(1989. Полотно, олія)
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Джерело: wikiart.org



кола з бурбоном, останній притулок ослаблих
темна недоотрута – з якої ні берегів
ані моря не видно – а видно лиш білі кристали
у підводних садах де дикий час обмілів

ви, що маєте серце! – серцем своїм відчуйте
як моє іще б’ється в темряві, голосне
а більше нема чого дати; все суще і все незбуте
у неміцних обіймах ніжно тримає мене

кола з бурбоном – ви, що маєте серце!
ваші серця – єдине, ваші серця – це я
серце моє – мале запотіле скельце
або каміння і висохла течія

26

Мистецтво як воно є

Оксана Луцишина
Українська письменниця, перекладачка, літературознавиця. Членкиня 
Українського ПЕН. Лавреатка Національної премії України імені Тараса 
Шевченка 2021 року за роман «Іван і Феба».
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«ПЕН» («PEN») – це абревіатура, утворена від англійських слів «poets», «playwrights», «essayists» та «novelists» – 
«поети», «драматурги», «есеїсти» та «романісти». Англійською мовою слово «pen» означає «ручка» (pen.org.ua).

Українська громадська організація, створена з метою захисту свободи слова та прав авторів, для сприяння розвитку літератури 
та міжнародного культурного співробітництва. Входить до мережі національних центрів Міжнародного ПЕН (wikipedia.org).
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Зброя в руках українців 
проти українців

Подумайте, як часто вам доводиться слухати 
в тіктоці нові модні патріотичні пісні, дивитися 
музичні кліпи, фільми, відеоролики про Україну? 
Переконана, майже кожного дня. А чи замислю-
валися ви про те, як вони впливають на вас? Чи 
може патріотизм завдавати шкоди? Розберімося 
з усім. 

Спочатку з’ясуємо сутність поняття «шаро-
варщина». Інтернет-ресурси пропонують такі 
визначення. 

Шароварщина (також шароварництво) – куль-
турологічний та журналістський термін, пере-
важно негативний, на означення зображення та 
розуміння української культури за допомогою 
псевдонародних елементів костюма та побуту. 
«Шароварщина» ототожнює українську культуру 
з культурою селянства та козацтва, спираючись 
на їхній фольклорний і театральний образ, попу-
ляризований наприкінці XIX ст. Це спосіб ре-
презентації української культури та української 
ідентичності за допомогою псевдонародного 
селянського та (або) козацького одягу, елементів 
побуту.

Загалом визначення відповідає реальності. 
Простіше кажучи, шароварщина – це слово, яким 
сьогодні характеризують сукупність псевдопа-
тріотичних творів, що зображують Україну лише 
через козацтво, селянство, тобто примітивізація 
української культури. Існує декілька теорій похо-
дження назви. За найпопулярнішою версією, наз-
ва цього явища походить від шароварів – штанів, 
що їх носили козаки. За іншим підходом, назва 
походить від імені Бориса Шарварка, культурно-
го діяча, який у другій половині минулого сто-
ліття активно популяризував спотворені образи 
українців-малоросів. 

Після початку повномасштабного вторгнення 
явище шароварщини модернізовано. Тепер не 
лише козаки та селяни стають центральними фі-
гурами, але і явища, пов’язані з війною. Найчас-
тіше це зброя, яку Україні надають дружні краї-
ни. Наприклад, про Байрактар, який зумів стати 
символом української боротьби та незламності, 
написано багато пісень. Згадаймо одну строфу з 
цієї «пісні»: 

Російські танкісти сховались в кущі,
Щоб лаптьом посьорбати довбані щі,
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Та трохи у щах перегрів-

ся навар.
Байрактар!
Байрактар!» (Тарас Бо-

ровок. Байрактар)

Нині явище шаровар-
щини починають називати 
«байрактарщиною».

Та про пісні війни пого-
воримо трохи пізніше. А 
зараз я вам розповім, чому 
шароварщина сьогодні– це 
підтримка ворога та зброя 
масового ураження наших 
співгромадян. 

Трохи історії.
Рашистська держава 

протягом не одного сто-
ліття прагнула позбавити 
український народ самобутності та незалежності. 
Влада, назви країни змінювалися протягом со-
тень років, а ситуація залишилається незмінною 
й сьогодні. Росія прагне винищити все укра-
їнське, усе те, що може нас ідентифікувати як 
окремий народ. Знищення культури завжди було 
в пріоритеті для російської влади. Аби зрівняти 
всіх слов’ян у єдину «велику націю» (або точніше 
– у росіян), вислови про «братські народи» тра-
вили українців не одне століття. 

Нашу мову винищували. Росіяни намагалися її 
показувати як мову бідняків, селян, неосвічених 
людей. Наші народні костюми спотворювали, 
пісні переспівували, твори літератури перепи-
сували, картини перемальовували. Розуміння 
української культури зводили до червоної кали-
ни, козаків, соловейка та барвінку. Це було вигід-
но рашистській владі – винищити неповторність 
народу та зрівняти всіх українців із неосвіченими 
«селюками». 

Деякі дослідники наголошують, що виникнен-
ня явища шароварщини пов’язане з популяриза-

цією української культу-
ри, коли на неї виникає 
попит і вона стає комер-
ційно успішною. 

Розквітом шаро-
варщини вважають 
1930-ті роки. Саме тоді 
Йосип Сталін заявляє, 
що радянська культура 
«національна за фор-
мою та соціалістична 
за змістом». Відтоді й 
розпочинається масо-
ване винищення всього 
автентичного. Тогочас-
на машина пропаганди 
поширює фільми, у яких 
українців зображено, 
м’яко кажучи, недалеки-
ми, а росіян піднесено 

на їхньому фоні.  
Майже всі фільми, зняті в радянській Україні, 

були повністю російськомовними. Актори-укра-
їнці грали здебільшого другорядні ролі. Проте 
найголовніша проблема була зі змістом кінострі-
чок. Зазвичай українців показували як 
посміховиськ, «хохлів», які у вишиванках 
і шароварах їдять сало та п’ють горілку. 
Ще й важливо, щоб у них прізвища були «україн-
ські»: Галушка, Вареник, Часник. 

Думаю, ви чули про ці фільми або навіть 
дивилися їх: «Весілля в Малинівці», «Вечори на 
хуторі біля Диканьки», «Королева бензоколонки» 
та безліч інших радянських картин, які українці 
розібрали на цитати, та, на жаль, вони є лише 
чудовими прикладами радянської пропаганди 
в мистецтві. У цих картинах українці зображені 
відсталою нацією, причому російськомовною, 
яка воліла об’єднатися з «братскім народам». 
Якщо сумніваєтеся, передивіться ще раз, але те-
пер уже крізь призму того, що ту саму Малинівку 
сьогодні обстрілюють російські окупанти. 

Фільми, які правдиво відображали життя 
українців минулих століть, забороняли ще на 
етапі сценарію. Промовистим прикладом є кар-
тина Юрія Іллєнка «Мріяти і жити», яку зупиня-
ли 42 рази на різних стадіях виробництва. При-
чому фільм був російськомовним. 

І йдеться не лише про фільми. Просто в ра-
дянські роки цей вид мистецтва мав найбільший 
вплив на суспільство. Така ж сумна доля спітка-
ла й письменників, художників, акторів театру, 
співаків. Уся ця широкомасштабна пропаганда 

Байрактарщина в одязі. 
Джерело: тікток @shopping_nadivani

Джерело: singleprint.com.ua
29



примітизувала українців до людей у вишиван-
ках та в червоних шароварах. Як наслідок 
– наші співвітчизники, які перебували 24/7 у 
цій бульбашці, призвичаїлися та почали самі 
просувати шароварщину. 

На жаль, це явище активно функ-
ціонує і сьогодні, отруюючи нашу 
культуру та – що важливо – форму-
ючи за кордоном спрощений образ 
українців. Необізнаність іноземців 
щодо України, або, ще гірше, ото-
тожнення її з росією, не взялося 
нізвідки. Ми самі часто формуємо 
однобоке та примітивне уявлення 
про себе. 

Не можу не згадати такі яскраві ви-
яви шароварщини, як конкурси краси. 
Можливо, несподівано, проте погляньмо 
докладніше. На сторінці ви бачите фото 
українок із конкурсу «Міс Всесвіт» різних 
років. Переконана, пояснювати нічого не 
потрібно. Віночки із квітів, вишиванки, 
пшениця та найголовніше – червона ка-
лина. І це на всесвітньому конкурсі! 

Повномасштабне вторгнення росії 
на територію нашої держави спровокувало де-
кілька явищ. З одного боку, українці починають 
більше цікавитися культурою нашої країни, три-
маючи біль і ненависть у серці, прагнуть забути 
все російське. Проте, з іншого боку, часто патріо-
тизм плутають із шароварщиною. 

Наведу декілька уривків із пісень, які нещо-
давно масштабно завірусилися у медіа просторі. 

Яка ти козачка!? Який ти козак!?
Я дика хижачка! Я дикий хижак. (тіки так.)
Так яка ти козачка!? Який ти козак!? (Який ти...)
Ідемо вперед, і ніколи назад 
(Анна Трінчер & Positiff. Який ти козак)

Ванька, встань-ка, що таке?
Приготуй собі пакет!
Ванька-встанька, не біжи!
Вже немає куди йти!
(Маша Кондратенко. Ванька-Встанька)

На нас чекає
Шлях шлях
Шлях до Перемоги
До ворогів настрах, страх, страх
Ведуть дороги
Під тривоги(Оля Полякова & Анна Трінчер & 
POSITIFF. Шлях до перемоги)

І ще десятки й десятки прикладів. Пісень про 
Байрактар, пса Патрона, червону калину, виши-
ванки, повітряні тривоги та ін. Головне – по-

більше «перемоги», «ЗСУ», «незламності». 
Сьогодні, завдяки вільному доступу до 

Інтернету, кожен може опублікувати 
будь-що, і це будь-що неочікува-

но може стати трендом. На жаль, так 
сталося з багатьма шароварними 
піснями. Часто вони «залітають» у 

тікток, під них знімають тисячі відео, а потім 
з’являються й десятки тисяч переглядів на 
ютубі. Як наслідок – іноземці, які, завдяки 

спільній роботі українців, починають біль-
ше цікавитися нашою країною, загугливши, 

які пісні популярні в Україні, побачать «Коси 
заплела, вишиванку одягла. Гарна українка я! Я 
танцюю гопака!» [LUSHCHINSKA. Гопак (feat. 
Arturro Mass)]. Задумайтеся, чи хочете ви цьо-
го? Навіть критикуючи такі пісні, ви все одно їх 

популяризуєте. Парадоксально. Можливо, 
просто варто ігнорувати їх?

Байрактарщина сьогодні функціонує не 
лише в культурі та мистецтві. Обурення викли-

кають товари на полицях супермаркетів, а саме їх 
назви: редиска «Азовсталь», кукурудза «Джаве-
лін», комбуча «Героїчна Буча», рукола «Волонтер-
ка», пиво «Герої не вмирають» і ще багато інших 
прикладів. Усе це – маніпуляція на патріотичних 
почуттях українців, так званий «військовий 
маркетинг», метою якого є збагачення компаній, 
спекулюючи на темі війни та емоцій суспіль-
ства. Сьогодні зареєстровано законопроєкт 
«Про внесення змін до Кримінального кодексу 
України щодо встановлення відповідальності за 
незаконне вве-
дення в обіг на 
ринку України 
продукції, що 
містить симво-
ліку військового 
спротиву Укра-
їнського наро-
ду російській 
збройній агре-
сії». Сподіває-
мося, він буде 
схвалений і за 
редиску «Азов-
сталь» компа-
нії отримають 
покарання. У 
наших силах 

Олеся Стефанко, віцеміс Всесвіт-2011. Джерело: karavan.ua
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ігнорувати такі товари, розповідати про них і 
поширювати в Інтернеті.

Азовсталь – це місце, де воїни, багато з яких 
поклали своє життя, захищали нас, наше майбут-
нє, Україну. Називати так редиску – це блюзнір-
ство, зневага та просто тупість. 

Проте...Як же не переплутати шаро-
варщину та здорову популяризацію 
української культури? Передусім шаро-
варщина спрямована на миттєве, ефектне при-
вернення уваги через використання «типових» 

українських образів і символів. Водночас здо-
рова популяризація апелює до внутрішнього 
світу, удосконалює критичне мислення, збагачує 
наші знання, часто розповідаючи про маловідо-
ме. Метою шароварщини є привернення уваги, 
визначення уподобань та монетизація, а здорова 
популяризація передбачає культурне збагачення 
українців, розширення їхніх світоглядних кордо-
нів і як результат – побудова нового, мислячого 
суспільства з розвиненим критичним мислен-
ням, яке розуміє, за що боролися наші пращури. 
Якщо, прослухавши пісню або прочитавши кни-
гу чи статтю, ви дізналися щось нове, «нетипове» 
про Україну, то, імовірно, ви натрапили на вияв 
здорового патріотизму. 

Отже, основною метою цього матеріалу було 
спонукати кожного читача зрозуміти українську 
культуру глибше, аніж її сьогодні репрезенту-
ють. Не забуваймо, що ворог працює не лише 
на фронті. Руснява пропаганда в інформаційній 
сфері України намагається вкорінитися вже не 
одне століття. Часто вона є навіть небезпечні-
шою, аніж бомби, які знищують наші міста. Її 
загрози – у прихованому, поступовому впливі 
на все суспільство. Ми могли не помічати, якого 
впливу зазнавали наші думки на користь куль-
тури «кокошників», «балалайок» і «ведмедів». 
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Шароварщина зародилася й процвітала в серед-
овищі російських владців, які прагнули знищити 
все українське. На жаль, ситуація не змінилася й 
сьогодні. Тож закликаю кожного: не допомагайте 
окупантам знищувати Україну, а навпаки – під-
тримуйте наших співвітчизників. 

Звісно, символами України є і червона калина, 
і вишиванка, і барвінок, проте важливо знати 
й розуміти, що вони не єдині й, окрім червоної 
калини, існують ще сотні явищ, які характерні 
для культури нашої держави. Викривлені шаро-

варщиною костюми демон-
струють основну її рису, 
яка спотворює та приміти-
візує традиційний україн-
ський одяг:  яскраві, не-
природні кольори, які 
ніколи не були прита-
манні традиційному 
вбранню українців. 

Наскільки б не була 
поширена шароварщина 
сьогодні, все ж наші співві-
тчизники створюють і про-
сувають безліч українських 
проєктів, стартапів, які 

показують українську культуру з реального боку. 
Українські фільми збирають повні кінозали (і в 
нашій країні, і за кордоном), за картини вітчиз-
няних художників готові платити тисячі доларів, 
пісні наших виконавців посідають топ-чарти по 
всьому світу, модні українські бренди апелюють 
до автентики, здобуваючи світове визнання. 
Українці – народ із самобутньою, не схожою 
на інших історією та культурою.  Сьогодні в 
наших силах зробити все, аби вона ще 
не одне століття викликала захоплення, 
вважалася модною та ознакою прогре-
сивного суспільства.  

С
кр

ин
ш

от
 із

 к
лі

пу
 Y

A
RA

YA
. П

А
РО

ВА
 М

А
Ш

И
Н

А
 

(O
ffi

ci
al

 v
id

eo
). 

Дж
ер

ел
о:

 Y
ou

Tu
be

Зо
бр

аж
ен

ня
 із

 к
ом

ік
су

 «
П

ат
рі

от
. А

та
ка

 к
ло

-
ні

в»
. Д

ж
ер

ел
о:

 d
ra

m
a.

kr
op

yv
a.

ch



Еtnodim – бренд українського національного одягу 
на сучасний манер
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Реклама

Як українські бренди стильно й модерно 
впроваджують етномотиви у свою творчість

Покутська кераміка – бренд 
етнічного посуду ручної роботи

Джерело: фейсбук-сторінка
Покутська кераміка.TapLap Ceramics
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Sergey Makhno Architects  – студія української 
архітектури, дизайну та кераміки

Джерело: ukrayina.pl

Мурал українського художника 

Алекса Максьова в Лодзі

Dukachi –  київський бренд 
ювелірних виробів
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Gunia Project –  бренд виняткових 
речей, вироблених на основі тради-
ційних етнічних культур



Леся Українка започаткувала в українській лі-
тературі феномен «нової жінки» – сильної, само-
стійної, незалежної. Жіночим образам у її творах 
відведена важлива роль – продемонструвати те, 
що не треба недооцінювати жінку, не треба вва-
жати її слабкою статтю. Кожна дівчина особлива, 
може, ззовні й здається тендітною, іноді кволою, 
проте всередині є той стержень, який руйнує всі 
стереотипи.

В українській літературі ще не було образу тієї 
«нової жінки», яку створила і втілила Леся Укра-
їнка. Поетеса не побоялася зруйнувати усталені 
канони щодо місця жінки в суспільстві. Загаль-
новідомо, що раніше жінок позбавляли багатьох 
прав та привілеїв, якими були наділені чоловіки. 
Якщо чоловіка вважали сильним, розумним, 
главою роду, то жінку – лише його окрасою. Усі ге-
роїні Лесі Українки є абсолютно новими для того 
часу: вони ухвалюють рішення, долають перепони, 
навіть захищають чоловіків.

У її літературно-критичному огляді «Нові 
перспективи і старі тіні» із підзаголовком «“Нова 

жінка” західноєвропейської белетристики» пред-
ставлено ґрунтовний аналіз творів феміністичної 
тематики. Леся Українка багато часу приділяла 
вивченню зарубіжної літератури, зокрема літера-
тури Франції. Авторка звернула увагу на не-
справедливе ставлення до жінок – тему, що була 
актуальною у творчості письменників минулих 
століть.

Промовистою є цитата з праці поетеси:

«Теми, колись модні в тій самій Франції, які потім 
вийшли там із моди і продовжували жити й розвива-
тися в інших літературах, обійшли весь культурний 
світ, знову повернулися до Франції, разом із модами 
суконь шістдесятих років, і тепер вважаються там 
останнім словом новизни…»
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Л
Леся Українка «силою свого генія... створила надзвичайно своє-
рідну поему, піднесла її на небувалу в історії світової літератури 
височінь» (Б. Мельничук – український письменник, журналіст)

Сьогодні ім’я Лесі 
Українки відоме кожному в 

Україні та далеко за її межами. 
Ця жінка є прикладом сильної, 
цілеспрямованої та талановитої 

особистості. Пропонована стаття 
присвячена феміністичним моти-
вам у творчості Лесі Українки та 

взагалі в її життєписі.

У дванадцятирічному віці маленькій Ларисі діагностували страшну хворобу – тубер-
кульоз кісток. Усе своє життя вона боролася з нею, перенесла декілька операцій на руці 
та нозі. Із дитинства Лесі Українці довелося бути сильною, боротися з хворобою, яка 
супроводжувала її до самої смерті, навчитися жити з нестерпним болем.

«Мимоволі думаєш, що ця хвора, слабка дівчина чи не єдиний мужчина на всю ново-
часну соборну Україну» (І. Франко – український поет, драматург, громадський і 
політичний діяч).

Напевно, кожен читав відомий твір Лесі Українки «Лісова пісня», а якщо ні – то хоча б чув про 
нього. Центральна проблема драми-феєрії – кохання лісової Мавки до звичайного хлопця Лукаша. 
Мавка готова піти на все, навіть покинути ліс, який слугував їй рідним домом, та відректися від своєї 
магічної сили, аби лише бути зі своїм коханим. Дівчина не боїться відректися від усього, що було їй 
рідним, заради любові. Ця ситуація є абсолютно протилежною до популярного мотиву «чоловік – 
воїн, принц на білому коні, який захищає свою принцесу».

Отже, незламність Лесі Українки та її надзвичайний талант дають підстави зараховувати її до 
плеяди найважливіших представників українського письменства, поряд із численними чоловічими 
постатями. Вона не боялася зображати жінок такими, якими вони були, такими, якими їх часто від-
мовлялися бачити.

Хотілося б завершити всесвітньовідомими словами поетеси «Без надії сподіваюсь». Вірте в себе та 
робіть усе задля досягнення власної мети!

Джерело: Суспільне
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Леся Українка та її феномен «нової жінки» 
в українській літературі

Культура в особистостях



Знайдіть 5 відмінностей між зображеннями

Олександр Богомазов
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Картина-оригінал
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Спектралізм

Джерело: wikiart.org



Шановні читачі та читачки!
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АВТОРИ
Валерія Філенко

Джерело: pinterest.com
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Назва, концепція, зміст і дизайн 
диджитал-журналу «VATRA» є 

інтелектуальною власністю спів-
засновників видання. Її охороняє 

Закон України «Про авторське пра-
во та суміжні права». Копіювання 

матеріалів дозволено лише за умови 
покликання на джерело не нижче 

другого абзацу.

«VATRA», 2023

Дякуємо вам за прочитання диджитал-журналу 
«VATRA». Для нас важлива думка кожного. До-

поможіть нам ставати кращими!

Відкриті до ваших побажань та пропозицій.

Телеграм-канал vatra_culture
Інстаграм-сторінка vatra_culture




